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Psaume CXXXVII
Cent cinquante pseaumes de David, mis en rime françoise (1583)

Paschal de l'Estocart, de Noyon en PicardieCantusClément Marot et Théodore de Bèsze
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Translation

While we sat by the shore of the River of Babylon, we cried sadly, we remembered the land of Zion: And in
the middle of our new living quarters where our sobs flowed forth, we hung our harps on the green willow
trees.

Then, those who had led us into captivity pressed us to sing the songs of Zion: Alas, we said, How can
we make our sad hearts sing the praises of our God in a strange land?

Now and forever, may my right hand forget the art of a harper, before I see you, Jerusalem, erased
from my memory: May my tongue stick to my palate if I forget you, and if ever I have joy before your
deliverance.

Remember, Lord, the sons of Edom who believed that they had destroyed Jerusalem. Remember that
one said to the other “Sack the town, tear it down to the foundations!”

Also, will Babylon be reduced to ashes, and happy will be the one who brings this about. Happy also
he who tears the infants from their mothers’ breasts to dash them upon the stones.
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Translation

While we sat by the shore of the River of Babylon, we cried sadly, we remembered the land of Zion: And in
the middle of our new living quarters where our sobs flowed forth, we hung our harps on the green willow
trees.

Then, those who had led us into captivity pressed us to sing the songs of Zion: Alas, we said, How can
we make our sad hearts sing the praises of our God in a strange land?

Now and forever, may my right hand forget the art of a harper, before I see you, Jerusalem, erased
from my memory: May my tongue stick to my palate if I forget you, and if ever I have joy before your
deliverance.

Remember, Lord, the sons of Edom who believed that they had destroyed Jerusalem. Remember that
one said to the other “Sack the town, tear it down to the foundations!”

Also, will Babylon be reduced to ashes, and happy will be the one who brings this about. Happy also
he who tears the infants from their mothers’ breasts to dash them upon the stones.
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Translation

While we sat by the shore of the River of Babylon, we cried sadly, we remembered the land of Zion: And in
the middle of our new living quarters where our sobs flowed forth, we hung our harps on the green willow
trees.

Then, those who had led us into captivity pressed us to sing the songs of Zion: Alas, we said, How can
we make our sad hearts sing the praises of our God in a strange land?

Now and forever, may my right hand forget the art of a harper, before I see you, Jerusalem, erased
from my memory: May my tongue stick to my palate if I forget you, and if ever I have joy before your
deliverance.

Remember, Lord, the sons of Edom who believed that they had destroyed Jerusalem. Remember that
one said to the other “Sack the town, tear it down to the foundations!”

Also, will Babylon be reduced to ashes, and happy will be the one who brings this about. Happy also
he who tears the infants from their mothers’ breasts to dash them upon the stones.
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Translation

While we sat by the shore of the River of Babylon, we cried sadly, we remembered the land of Zion: And in
the middle of our new living quarters where our sobs flowed forth, we hung our harps on the green willow
trees.

Then, those who had led us into captivity pressed us to sing the songs of Zion: Alas, we said, How can
we make our sad hearts sing the praises of our God in a strange land?

Now and forever, may my right hand forget the art of a harper, before I see you, Jerusalem, erased
from my memory: May my tongue stick to my palate if I forget you, and if ever I have joy before your
deliverance.

Remember, Lord, the sons of Edom who believed that they had destroyed Jerusalem. Remember that
one said to the other “Sack the town, tear it down to the foundations!”

Also, will Babylon be reduced to ashes, and happy will be the one who brings this about. Happy also
he who tears the infants from their mothers’ breasts to dash them upon the stones.
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